
.St.-Gillis-Waas 1.173. 

1. az da kikas na klä.mpar zin te zen za bana:t 
2. mena kamar~.t Iz da bluma g~ gitn 
3. t~enaw~raX - of : senaw~raX - of : s1gaw~rdaX -

spma za namiar as me mafin: 
4. spretn IS lastaX - of : muT.alrek wre:rk 
5. ~P da sXIp kre.ga za basXre.Lmald bry:at 
6. dan tre.Lmarman- tre na splre.Lntar 1 zrena VIIJar 
7. da sX1par lrekta zen lre.Lpn af 
8. m da fabrik Is nits ta zin 
9. kum Lr meT kmakan 

10. b~skan - tapt ü.nz Las fi:r pmtam bi:r I pi.ntfas I 
11. breiJ d û .ns twLa kiloTs krikn 1 krikskas 1 

12. zren mejAldar (ga)ve.vn drre.L. litars we.n 
A.tXadrû .IJkiJ 

13. re vardrLagda me me na khpal 
14. kren zeiJ knL ga zin 
15. yastlu.vat wAr ni fe.l nam1r gavLrt 
16. Ik se.Lm bleT. dak mejAldar ni me.gagu.a ze.n -

. of : ~bre kû .ntË.L.ntak -
17. krenak1kat ni Xad~.n zana - of : zala mu.L.t- of : 
18. dndLan dit~r afkü.mt [m:>tfan 
19. an spmak~p - spinak:>p(a)nretn - na kupju.gar 
20. am pret - of : aiJ klak - mAts (ouderwetsch 

vrouwenkapsel) - bana.L:t - of : sXu. (zeldz.) -
ä wre.L - da rme.sn (hooiweide) - na padastul -
äm WI.rer- na pAc.t- na mutave.var 

21. di.a kLerl de. Xi.al da we.arlt freXtn 
22. ksal u pe.arls Xe.vn I pe.arlkas 1 

23. IIJalantu fe.l a. sXe.pan afbre.kn 
24. e. fazle.vanikar am be.t Xakre.gan 
25. geTf ms twi.a brLa stLa:rt: - bri:ar - da bri.atsta 
26. da stä.mbe.lt st:>.t:>r nam1ar 
27. dm man e.d a le.vn - lrek na gry.atn i:ar 
28. lysafe.ar IZ m dne.mal ni Xable.vn 
29. da sXoT.lk1ndarn re me.ta mmstar n~r da zi.a 

ga west 
30. kan t:>X ni kuman v0r dakle.ar bren 

· 31. da bLastn drÏ.IJka gzeTra le.zapu.r 
32. e kani X:> wre.rkn - e e pe.n 1 zre.LIJ ke.l 
33. stek nikar- of : Ias- na ste.l In d1am beTsum 
34. nLa - me da ke.gals WArtar nammr gaspeTlt 

pi:rn : spel met 10 kegels en ~ bol I 
35. e.la- kren al twi kmrn :>p u. garo.pm 
36. di pe.re.Lr IS ni re:p - dar Zit n:>g an wita krer m 
37. ~a ze wre.LX n~ dnakar 
38. ~e.d em Iast se gre.L.lt ëT.lpan ~pdun 
39. re zalt ny.at fre.r breiJn 
40. ~Iz delft fan ar meTlakwe.t 
41. da man mut sre.Lm vra. basXre.rman 
42. m da sXeT.lda zwreman Is Xav~.rlek 
43. e IZ re.rg - of : e Is fel - urndat eT stre.rk Is 
44. we. mutn d~r dnrelaft fan re.n - OOIJ gAldar 

dnä.ndarn relaf 
45. relap nakir da bredn uprefan 
46. ü.nza mootsar ISUT veTt az a vre.rakn 
47. za spriiJan umtarvre.rst far a wretspel 
48. dmm by .amkwLakar zal dam byam afintn 
49. duta vAstar I.as tu. 
50. tbaginta khpa var da vruXm1s - dy.aXmis -

tl:>f (weekd.) - da voopstars (zond.) 

51. am bretsprre.L.a - pA.arrek - meTz bri:an - nam 
b:>.tram bri:an 

5"2. zeTn 0r u.r afXasne.n 
53. ~re.L vudar e.d eTm zeTs j~r lÖ..IJk n~r tsXo.lu.ta 

gum 
54. kre.Ln eTm afXaru.a va zy l~.t n~stwu.tar - of: 

lastwu.tar ta gu.n 
55. vu.la vi.rezn zid nife.laiJstLr 
56. e.arda puta zeni fe.l we.art 
57. dno.vapu .l - of :. da pu .1 - st~d m dne:art 
58. m ms.art Ist nuX ta ka.L.t urn ta kretsn 
59. di ke.as Xe.fd a kle.ar hXt awar 
60. e tr:>k un tpe:art sena ste:art 
61. m dmn te.t- of : vrugar- kwamdir ala j~.arn~r 

da krerameTs 
62. da pu.tar zre. dad ü.nzi:ar vulm:>kt IS 
63. ga za.L.x me WêTl m:>r ga spra.k ni te.ga me. 
64. da zwulama zAla gun trAXkurp.: 
65. ~pda vand:>.X ni k:>rtn 
66. e.tazy.ak XeT.ara ku:s 
67. ~ena m:>tA:r - of : m untA:r - IS kap:>t - e hX slo.t 

- of : e hXabro.kan 
68. tis na wre.L.raman daXawest - ren tis na kuln 

u.vat 
69. da manaka lyap breravuts 
70. dar IZ am bAst m da kan 
71. Ik wilda datam bo.d nam brif br~Xt 
72. kre pen ~ men re .rt 
73. kre.L meT XLan dwe.aza mËT.nsn urngum 
74. n:>.r da sXuftret spanama tpe.art m dnyva kre:r 
75. kre wa kArsa va v0.r dnun al 
76. da k0niiJk srena z0n e.d yck s~ld~.t Xawsst I 

da s~ldu.tn I 
77. weta ge gmam bo.Xm~.kar wy.aJt: 
78. di ry.azn re laiJa dy.arlan 
79. kXaly.afar g1 w:>rt fan 
80. tkmaka waz dy.at Lar dasat k~stn dy.apm 
81. zre.Ln y.arn re zre.Ln y.aga ly.apm 
82. 0r d~Xtarkan IS me na kAraf n~r tbu~ brumbe.za 

g:>n trrekn 
83. dar IZ nspArt fan di li:ar 
84. e zeta zre.Lna kwre.kar o.pm- s ro.p re.rt 
85. tfulak suXt ä.ndars nit as XeTld re.L re~dum 
86. Aldara mü.nt Iz dry.aX fan dndAst 
87. dm wreX lyapt sXLaf- of : kr:>m- tis nan umwreX 

last:>.r 
88. Ik:>Xt far da klre.Jt:an trumla- of : an trumalkan 
89. dia gre.L.tambuk IS Xast:>rva van aiJ kAst m ta 

shkiJ 
90. ~êT lika was kArt re gu.t 
91. In da lumart Izd bre.Lst 
92. na sXAtar mu X u. kAna mikan 
93. zuk nakir n:>r men: u:t 
94. kwe.t ni w~r dak re.Lmut x~zukan 
95. na kula kre.L.ldar IS Xu. far tbi:r 
96. Ik must - of : m:>st - :>samblu.tri.IJka var - of : 

:>samblu.trÏ.IJkan urn ta varklukan 
97. Ik mut Iastetn In da stal vu:rn 
98. meTm bru.r was mu. 
99. da mda~bu.r m~k na gry .atn tu:r 
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100. di ka.ara'maT.lak IZ dAn re zy:r - sty.rtar aTme. 
vardrum 

101. wa znn dm pAt kena vAln np an y:r 
102. a IZ np . SET pÄ.nt - siky:r 
103. a kumd nyat na manytloT,t 
104. In itu.lja za.m bre.ragan di vi:r spu.gn 
105. dArfda dnr np du.gan 
106. ta by.am renz a stik fan da brAXavrre.L,rt 
107. ~a mut û.ns fe.ln I.as kuma ke:rn 
108. as fa le.va gaku:qu meT, aiJ gu.a bAs Xre.L.lt 
109. di d0.r IS fam bykana.L,t Xamnkt I am bykanntJan 

= beukenootje I 
110. aiJ gatra.L,da vra.L, mut kA:r.uu.-~an 

111. Ik re.Ln Ir gas Xazu.at- mnr twas XI gu su-~:t 
112. dam br::>:r ze.t- dant nnX ta dLr Iz urn ta ba.Lm 
113. bakl) Il5 bak - ga.L, bakt - a. bakt - bakta. -

wa balu.J - ~~ baktn - ga. baktn - a. baktn -
wa baktn - wr re.L, gabakn 

114. bi:an - I~ bi:a - ga.L, bi.at - ET, bi.at - wa.L, bian -
bi:ama - Il5 bu:a - Ik re gabman - bu.an~äk 

115. tiz a klre.L,n mnr a fam 
116. ga kAnd Ir re.ra kra.gan np damart 
117. re.L a Xaze.t dati np mre.L, zal pre.L,zn 
118. tmre.L,sa zre.L dat t galak uw::>T,a 
119. dar wu.ra va.L,f pre.L,zn 
120. û.ndar dLan Lak liga ve.l Lakals 
121. twn.tar zal gn ko.kn - tknkt al 
122. du.a IS (vr.) nnXrun- ZIS nn mnrres Xamn.ret 

123. majnne.s mn.ka za me.tn do.r van: re. 
124. da bymka zal dor muT,alrekena grmm 
125. da pastar e. Xu.a wam 
126. da dätsarz ren û.nz a.d ä.z afXabrä.nt 
12'7. da mrelak spmt A.tn 0.r van da ku. 
128. da knstar lA far da krä:sn 
129. da tre.ma van da kArawn.gam bä.ga ver tXaWIXt 
130. snmaga mä.nsa snA:tn Aldar lA:t 
131. zren rem bla.t reiJ gra.t Xaslo.gan 
132. da sa.L,z IS wa fla.L, 
133. da snLa hXtik 
134. tiz nLawageTt Xale.n dak u. gazin re.n 
135. nipy.art wAr nn. gala.k anyva stat 
136. dun- Il5 dunt- ga.L, dunt- a.L dunt- wa.L dunt­

gAldar dunt - zAldar dunt - Il5 de.nt - ga.L, dent 
- a.L, de.nt- we.L, de.nt- gäldar do.t- of : de.nt­
za de.nt - de.ki~ da - dat e da mnr de. - dasa 
da mnr de.n 

137. dy.apm - an dy.apkli:at- an dyapfû.nt 
138. dAsn - t.L, dAst- e.L, dAsta- re e. XadAsn 
139. bi~u - Il5 bin - ge.L bmt - ê.L bmt - wa.L bn;u -

gAldar bmt - za bin: - bmt a.L - bû .nt a.L, - kre 
ga bun: 

140. Locale landmaten : ä ru. = 3,85 m2 x 3,85 - · 
a gamret = 300 r. 

141. Waternamen : da gre:l (Geul , een meertje)- da 
wu.targá.IJk - da wi:al (ronde put) - da kre.k -
dn dre.kaldam (put). 

De naam van deze gem eente in haar eigen dialect i8 Sin31Talas 
De inwoner heet na Sin3ITalna.ar 
E en bi jnaam is hier niet bekend. 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 5.499. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tArap- tul- tkalf- da gruJ?.: de.k - 'ty.ag tTnda - tluvar­

da gn.vars - dn 'refyart (Houtvoort) - da krempuk - !bruk - da ze.vastre.r- dn dyarn - da ripstr::>T,t (Reep­
straat)- da blnkstrnT:t - da sLarastrnT,t - da samalstrnT,t- dälstrn.at- da sXä:luk- da ratntut (Rattentoet) -
trnktT,n; op de wijktkalf wordt platter gesproken; bv. kazret- knrda.n (gazet, gordijn). Een paar families 
spreken Fransch. Een paar ingeweken Nederlanders spreken beschaafd. 

De bevolking bestaat uit landbouwers, klompenmakers en andere arbeiders (-sters) die werkzaam 
zijn te Antwerpen en te Hulst (breifabrieken). 

Z egslieden. 1. Schelfhout Pieter ; 63 j. ; hier geboren ; rustend landbouwer ; heeft steeds hier ver­
bleven ; V. en M. beiden van hier ; spreekt steeds dialect. 

2. Jacobs Leonard; 14 j. ; hier geboren; klompenmakerszoon; heeft steeds hier verbleven; V. van 
hier, M. van Vrasene; spreekt steeds dialect. 

3. Geldof Gaston; 13 j.; hier geboren; landbouwerszoon; heeft steeds hier verbleven; V. van St.-Ni­
klaas, M. van Meerdonk; spreekt gewoonlijk dialect. 

4-5. Bruggeman Michel, hier onderwijzer en zijn zoontje Paul werkten aan de opneming mee voor 
sommige gegevens, maar zijn niet hier geboren. 
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